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A Research on
“He who Knows Himself Verily Knows the Lord”
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Abstract

The life of man essentially belongs to the spirit, which is a
divine, immaterial, and immortal essence, and the origin of all the
vital faculties of man such as meditation, contemplation, perception,
will, speech, and action. What gradually disintegrates and turns to its
origin, earth, after the separation of the spirit from the body is the
material aspect of man, not the divine essence of him. The divine or
immaterial aspect of man enters the path of returning to its Origin,
Allah, from the very moment it is created in the material body, and
begins to make its journey toward the Creator.

The immaterial essence of man is sometimes referred to by the
name of “soul” . Geisary is quoted by Sajjadi (yv$v) as saying: “The
spirit of man is called soul when its control over the body is
concerned.” According to Allama Tabataba’i the spirit is sometimes
referred to as “I”” which is immaterial and indivisible. Therefore, the
“I" of every man refers to his spirit or his soul, which is his substantial
divine essence that has control over the body, and all the bodily
organs are the instruments through which the orders of the “T” are put
in practice. The limited control of the “I”’s will over the body is a sign
indicating the absolute control of the Lord’s Will over the whole
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universe. Thus, “he who knows himself verily knows the Lord”. This
is a linguistic translation of the Arabic text. The nature of “self-
knowledge™ as well as the way of its acquisition are discussed from a

mystic point of view in this article.



A Critical study of General Lexicon ... - M- Monshizadeh & B- Sharif %+

A Critical study of General Lexicon approved by the

Persian academy of Language and Literature
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Babak Sharif

Abstract:

Nonwithstanding the significance of selecting and coining
Persian equivalents for foreign words and terms as well as
establishment of several organizations for undertaking the job, there
are few academic Persian works on this subject, insofar as no
comprehensive study has been accomplished about the approved terms
of the three academies established by now. Thus many of theoretical
aspects and practical problems concerning the issue have not set forth
yet.

The present survey is aimed at conceptualized criticizing the
principles and criteria of the third Persian Academy (Academy of
Persian Language and Literature) for term-selection and a subtle
analysis of morphological, semantic and pragmatic restrictions for
acceptibility of its approved general terms.

The approach taken in this survey is synchronic and
intralingual. Synchronic means that we consider Persian language in
its contemporary state, not over time; and by ‘intralingual’ we mean

that in studying the approved terms, the main attention is paid to the
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structure of lexemes and sense relations between lingual units within
the language system; so non-linguistic factors such as sociological and
psychological restrictions for accepting new lexemes are rarely taken

into account.
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Is it possible to present an interpretation
of a text?
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Abstract

In this paper, we will deal with this issue whether, in principle,
the interpretation of a text is possible or not. First, we will make a
review of what has been reported concerning this issue. Then, based
on new methods of interpreting texts and text analysis, a certain text
will be analyzed and technically evaluated. The claim is that
mterpreting any particular text, taking into consideration the author’s
views, is relative and to text interpretation is to be considered a final
one.

* Allame Tabataba’t University.
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A Look at

Gadamer’s Hermeneutics
Abdollah Nasri'

Abstract

Hermeneutics has entered into a new field after the appearance
of new notions offered by Hans-Georg Gadamer {1900 — 2001 ). Thus,
we should have a look at the perspectives of the new hermeneutic
notions suggested by Gadamer. This essay has two parts: First, we
will discuss the etymology of the word ‘hermeneutics’, referring to its
history and place of birth.

Then, we will deal with its general trends, surveying
Gadamer’s basic notions, such as hermeneutic question, the issue of

the text and the problem of its uuderstanding.

* Allameh Tabataba’i University.
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Iranian EFL Learners' Approach to Text

Reconstruction:
Lexicon-based or Grammar-based?
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